
 
 

คําจารึก คําแปล 
คำอ่าน : สุรสิทธ์ิ ไทยรัตน์ (พ.ศ. 2552) 

1. นปฺตาศฺรสีารฺวฺวเภามสฺย ปุตฺนศศฺรวีีรวรฺมฺมณะ 

 ศกฺตฺยานูนมฺกนิษฺโฐปิ ภรׅาตาศฺรภีววรฺมฺมณะ 

2. ยศฺจิตฺรเสนนามาภู ตฺกฤตราชฺยาภเิษจนะ 

 สศฺรีมเหนทฺทฺรวรมฺฺเมติ ปศฺจานฺนามานฺตรงฺคตะ 

3. วิชิตฺยานิขิลานฺเทศา นสฺมิ(ษฺเฏ)โศศิลามย ํ

 วฤษภํสฺถาปยามาส สฺถติภกตฺิรฺวฺวฤษธฺวเช 

4. (ทมเชฺยษฺฐ)มยีเมธา มษ(นี)ยปรุาตนีมิ 

 วจนฺโธปลวินฺยาใส รฺททมกนฺทมโนทฺวิษามิ 
 

คำแปล : สุรสิทธ์ิ ไทยรัตน์ (พ.ศ. 2552) 

        พระราชาผู้ทรงพระนามว่า จิตรเสน ผู้เป็นพระนัดดาของ 

พระศรสีารวเภามะ เป็นพระโอรสของพระศรีวีรวรมันโดย 

แท้จริงแล้วแม้ว่าทรงพระอนุชาตามศักดิ์ แต่ทรงได้เป็นพระ 

ภราดาของพระศรภีววรมัน ได้เสดจ็ข ึ้น ครองราชย์แล้วต่อจาก 

นั้นมาจึงทรงไดร้ับการขนานพระนามใหม่ พระเจ้าต่อจากนั้นมา 

จึงทรงได้รับการขนานพระนามใหม่ พระเจ้าศรีมเหนทรวรมัน  

        พระองค์ได้แสดงความจงรกัภักดีต่อองค์พระศิวะผู้  

ทรงพระ นามว่า พระพฤษธวัชไดส้ร้างรูปพระโค (สร้างรูปพระ 

พฤษภแทนองค์พระศิวะ)ที่ตกแต่งด้วยศิลาอยา่งดี ขณะที่ทรง 

สําเรจ็ความสมประสงค์ที่พระองค์ทรงมีชัยชนะอยู่เหนือ 

ราชอาณาจักรท ั้งปวง 

        พระองค์ทรงมีพระปัญญาปราดเปร่ืองที่สมบรูณด์้วย(ความ 

ยิ่งใหญ่ในการปราบข้าศึกศัตรู) ทรงมีพระดาํรสัถึงเร่ืองโบราณ 

ราชประเพณีที่ถ่ายทอดสืบต่อกันมา ทรงใฝ่พระทัยอยู่ทุกขณะ 

ที่จะปราบปรามศตัรูให้อยู่ในอํานาจ ด้วยการ 

1.  ระมัดระวังกองทัพมิให้ประมาท 

2.  บํารุงรักษากําลังกองทัพด้วยดี และ 

3.  จัดระเบียบกองทัพให้เข้มแข็ง 
 



คำอ่าน : สุรสิทธ์ิ ไทยรัตน์ (พ.ศ. 2559) 

  

1. นปฺตาศฺรสีารฺวฺวโภา(1)มสฺย ปตฺุศฺศศฺรีวีรวรมฺฺมณะ 

 ศกฺตยานูน X(2) กนิษฺโฐปิ ภรׅาตาศรฺีภววรฺมมฺณะ 

2. ยศฺจิตฺรเสนนามาภู ตฺกฤตราชฺยาภเิษจนะ 

 สศฺรีมเหนทฺทฺรวรมฺฺเมติ ปศฺจานฺนามานฺตรงฺคตะ 

3. วิชิตฺยานิขิลานฺเทศา นสฺมิ(ษฺเฏ)โศศิลามย ํ

 วฤษภํสฺถาปยามาส สฺถติภกตฺิรฺวฺวฤษธฺวเช 

4. (ปยาษ)จมยีเมธา มป(3)(ที)ยปุราตนมี 

 วธนฺโธปลวินฺยาใส รฺททมกนฺ(ท)มโนทฺ(วิ)ษาม 
 

คำแปล : สุรสิทธ์ิ ไทยรัตน์ (พ.ศ. 2559) 

แปลยกศัพท์ 

        ยะ (ราชา) อันว่าพระราชาพระองค์ใด จิตฺรเสนนาม ทรง 

พระนามว่า จิตรเสน นปฺตา ผู้เป็นพระนัดดา ศฺรีสารฺวฺวเภามสฺย  

ของพระศรีสารวเภามะ ปุตฺระ เปน็โอรส ศฺรีวีรวรฺมฺมณะของพระ 

ศรีวีรวรมัน นูนม ฺโดยแทจ้ริงแล้ว กนิษโปิถึงแม้เป็นพระอนุชา 

องค์เล็ก ศกฺตฺยา ตามศักดิภ์ฺราตา (แต่) ก็เป็นพระภราดา 

ศรีภววรฺมฺมณะ ของพระเจ้าศรีภววรมัน อภูต ไดเ้ป็นแล้ว ส 

(ราชา) อันว่าพระราชาพระองค์นัน้ กฤฺตราชฺยาภิเษจนะ ได้ทรง 

สถาปนาพระองค์ขึ้นครองราชย์ ปศฺจาตฺ หลังจากนั้นมา คตะ  

ทรงได้รับแล้ว นามานฺตรํ ซึ่งพระนามใหม่ อิติ ว่า ศรีมเหนฺทฺร- 

วรฺมฺม พระเจ้าศรีมเหนทรวรมัน 

        (ส อันว่าพระองค์) สฺถิตภกติฺะ ทรงตั้งความภักดไีว้แล้ว 

วฤษธฺวเช ในองค์พระศิวะ สถฺาปยามาส ทรงสร้างแล้ว วฺฤษภ ํ

ซึ่งรูปโค โศศิลามย ํอันสำเร็จด้วยศิลาอันงดงาม (ทำด้วยศลิา 

อย่างดี) สฺมิ (ษฺเฏ) ในเมื่อสำเร็จความประสงค์ (เตน ท่ีพระองค์)  

วิชิตฺยา ผู้มีชัยชนะอยู่เหนือเทศานฺ ซึ่งประเทศท้ังทั้งหลาย  

นิขลิานฺ ทั้งปวง 

        (ส อันว่าพระองค์) ...................(ทมเชยษ) มยีเมธา ทรงม ี

พระปัญญาที่สมบรูณ์ด้วย.....................(ความยิ่งใหญ่ในการปราบ 

ปรามข้าศึก)................วจนฺ ตรัสอยู่ มษนียปุราตนีม ซึ่งเรื่องราว 
 



 (ต่อ) 

แต่ครั้งก่อน (ประวัติศาสตร์, โบราณคดี) ที่ควรถูกบอกเล่ากันมา  

ทฺทมกนทมมสฺ ทรงใฝ่ใจตลอดเวลาในการปราบ ทฺวิษาม ซึ่ง 

ข้าศึกศัตรูทั้งหลาย โธปลวินฺยาใสะ ด้วยการระวังป้องกันการดูแล 

รักษาและการจัดการทั้งหลาย 

คำแปลโดยอรรถ 

        พระราชาผู้ทรงพระนามว่า จิตรเสน ผูเ้ป็นพระนดัดาของ 

พระศรสีารวเภามะ เป็นพระโอรสของพระศรีวีรวรมัน โดยแท ้

จริงแล้ว แม้ว่าทรงเป็นพระอนุชาตามศักดิ์ แต่ทรงไดเ้ป็นพระ 

ภราดาของพระศรภีววรมัน ได้เสดจ็ขึ้นครองราชย์แล้ว ต่อจากนั้น 

มาจึงทรงไดร้ับการขนานพระนามใหม่ว่า พระศรมีเหนทรวรมัน 

        พระองค์ได้แสดงความจงรกัภักดีต่อองค์พระศิวะผู้ทรงพระ 

นามว่า พระพฤษธวัช ได้สร้างรูปพระโค (สร้างรูปพระพฤษภแทน 

องค์พระศิวะ) ที่ตกแต่งด้วยศลิาอย่างดี ขณะที่ทรงสำเรจ็ความ 

สมประสงค์ที่พระองค์ที่พระองค์ทรงมีชัยชนะเหนืออาณาจักร 

ทั้งปวง 

        พระองค์ทรงมีพระปัญญาปราดเปรื่องอันประกอบด้วย  

(ความยิ่งใหญ่ในการปราบปรามขา้ศึกศัตรู) ทรงมีพระดำรัสถึง 

เรื่องโบราณราชประเพณีที่ถ่ายทอดสืบต่อกันมา ทรงใฝ่พระทัย 

อยู่ทุกขณะที่จะปราบปรามศัตรูใหอ้ยูใ่นอำนาจด้วยการ 

1.     ระมัดระวังกองทัพมิให้ประมาท 

2. บำรุงรักษากำลังกองทัพด้วยดี และ 

3. จัดระเบียบกองทัพให้เข้มแข็ง 
 

 
 
 
 
 


